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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY
IMPORTANT, CONSERVER POUR RÉFÉRENCE : LIRE ATTENTIVEMENT
IMPORTANTE, CONVERVE PARA REFERENCIA FUTURA : LEA CUIDADOSAMENTE

Inodoro De Dos Piezas De Doble Descarga
Toilette Deux Pièces À Double Chasse
Two Piece Dual Flush Toilet

ITM. / ART. 988185
Model / Modèle / Modelo: C21083C

Please call our toll-free service line at 1-866-789-2273 (ENGLISH, EASTERN TIME) for 
additional assistance or service. Call Monday – Friday, 8 am – 8 pm, Saturday 9 am – 6 pm.

Need help? 

Veuillez appeler à notre ligne de service sans frais au 1-866-789-2273 (ANGLAIS, 
L'HEURE DE L'EST) pour l'aide ou le service supplémentaire. Appelez du le lundi au 
vendredi, 8 h à 20 h,  le samedi 9 h à 18 h.

Besoin d’aide?

Por favor llame a nuestra línea de servicio al número gratuito 1-866-789-2273 (INGLÉS,
HORA DEL ESTE) para asistencia adicional o servicio. liame de lunes - viernes de 8 am - 8 pm,
sábados de 9 am - 6 pm. 

¿Necesitas Ayuda?

WARNING!
READ, STUDY AND UNDERSTAND ALL WARNINGS BEFORE USING. 
PERSONAL INJURY AND UNIT DAMAGE COULD OCCUR IF 
INSTRUCTIONS ARE NOT FOLLOWED.

WATERRIDGE FIVE YEARS LIMITED WARRANTY

All parts of the WaterRidge product are warranted to the original consumer purchaser to be free from 
defects in material and workmanship under reasonable use for a period of five years from the date of 
original purchase, as shown on the original consumer-purchaser’s receipt. 

THIS WARRANTY IS LIMITED TO REPLACEMENTS ONLY AND DOES NOT COVER OR INCLUDE 
LABOR CHARGES OR DAMAGE INCURRED IN INSTALLATION, REPAIR OR REPLACEMENT OR 
ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES WHATSOVER, NOR DOES IT COVER OR 
INCLUDE DAMAGES FOR PERSONAL INJURY, PROPERTY DAMAGE OR ECONOMIC LOSS.
Any damage to this product as a result of improper installation misuse, accident, neglect or any use that
violates the instructions furnished by us, WILL VOID WARRANTY IMMEDIATELY. This warranty is only 
valid to the original consumer purchase and excludes industrial, commercial use of the product.

AUSTRALIA:  Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer 
Law.  You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage.  You are also entitled to have the goods repaired or replaced if 
the good fails to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

WaterRidge will replace “free of charge”, during the warranty period, any part that proves defective in 
material and/or workmanship under normal residential application. Avoid abrasive cleaners, steel wool 
and harsh chemicals. These will dull the finish and void your warranty.
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ASSEMBLY

Tools required for assembly (not included) :

Adjustable wrench Carpenter’s level Saw Screw driver Measuring tape Silicone
(Optional)

Closet flange

PARTS LIST

Push button
Fill valve
Flush valve
Seat cover
Braided hose
Wax ring
Floor bolts
Bolt caps
Toilet tank assembly bag

A700342CP-ZCG1
A700157-GBG1
A700245-GBG1
C55011243-GBG1
A700684-GBG1
A700683-GBG1
A700433-GBG1
A70069143-GBG1
A700429-ZCG1

CARE INSTRUCTIONS

Wipe the outside of the toilet with a non abrasive cleaner and a soft towel. Make sure the complete 
surface is cleaned and dried.
NOTE: IMPROPER CARE MAY VOID WARRANTY.
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No. Part Number Description Qty

8. Install toilet seat

3. Set toilet on flange

4. Mount the nuts and bolt caps 

5. Install tank

OPTIONAL: Use a small 2" long bead of silicone adhesive to steady bowl.
CAUTION:  Do not completely seal bowl to floor with silicone adhesive.Use a small 2" long bead of 
silicone adhesive to steady the bowl, placed between the bowl and floor at the back.Do not overtighten
nuts or base may be damaged.Bolts normally will have to be cut for the caps to fit.

6. Make connection to water supply

7. Set tank cover
CAUTION: Do not expose plastic trim parts to strong oxidizing agents, chlorine, or acid levels of 
lower than 5.0 ph. Some bowl/tile cleaners contain such agents. Do not put chlorine tablets in tank.
Tank type bowl cleaners can cause tank components failure and damage. Our warranty excludes 
such failures. 

Full flush

Partial flush

CAUTION: Do not use cone washer or o-ring with plastic supply line. HAND TIGHTEN ONLY
Overtinghtening of LOCK NUT or COUPLING NUT could result in breakage and potential flooding.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Install floor bolts

2. Place wax ring on the closet flange
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MISE EN GARDE !
LIRE ET ÉTUDIER ATTENTIVEMENT TOUS AVERTISSEMENTS AVANT 
UTILISATION. BLESSURES ET DÉGÂTS PEUVENT SE PRODUIRE SI 
LES CONSIGNES D’INSTALLATION NE SONT PAS RESPECTÉES.

AUSTRALIE: Nos articles sont offerts avec des garanties qui ne peuvent connaître d'exclusions au 
regard de la loi australienne sur la protection des consommateurs. Vous avez droit au remplacement 
ou au remboursement en cas de défaillance majeure de votre article ainsi qu'à une compensation en 
cas de perte ou de dommage prévisible. Vous avez aussi droit à la réparation ou au remplacement de 
l'article s'il n'est pas d'une qualité acceptable et que la défaillance n'est pas majeure.
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ASSEMBLAGE

Outils nécessaires pour l'assemblage (non inclus) :

Clé à molette Niveau de
menuisier

Scie Tournevis Ruban à
mesurer

Mastic à la
silicone

(optionnel)

Bride de sol

LISTE DES PIÈCES

Bouton - poussoir supérieur
Robinet de remplissage
Robinet de chasse
Siège de toilettes
Tuyau tressé
Bague de cire
Boulons de sol
Cache-boulons
Pièces d'assemblage du
réservoir de toilette

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN

Essuyer l’extérieur de la toilette à l’aide d’une serviette douce et d’un nettoyant non abrasive. 
S’assure de nettoyer et de sécher toute la surface.
REMARQUE : L'ENTRETIEN INADÉQUATE PEUT ANNULER LA GARANTIE.
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N° Numéro de pièce Description Qté.

GARANTIE LIMITEE DE CINQ ANS DE WATERRIDGE

Toutes les pièces des produits WaterRidge sont garanties à l’acheteur consommateur initial d’être 
exemptes de vices de matériaux et de fabrication, lors d’un usage raisonnable, pour une période de 
cinq ans à compter de la date d’achat initial indiquée sur le coupon de caisse de l’acheteur 
consonmmateur initial.
WaterRidge remplacera << sans frais >>, durant la période de garantie, toute pièce qui s’avérera 
présenter des vices de matériaux ou de fabrication lorsque le produit est soumis à un usage 
domestique normal. Éviter les nettoyants abrasifs, la laine d’acier et les prouduits chimiques corrosifs, 
car ils terniront le fini et annuleront votre garantie.
CETTE GARANTIE EST LIMITÉE UNIQUEMENT AU REMPLACEMENT ET NE COUVER NI NE 
COMPREND LES FRAIS DE MAIN-D’OEUVER OU LES DOMMAGES ENCOURUS LORS DE 
L’INSTALLATION, DE LA RÉPARATION OU DU REMPLACEMENT, NI LES DOMMAGES 
PARTICULIERS INDIRECTS OU ACCESSOIRES, QUELS QU’ILS SOIENT. DE PLUS, CETTE 
GARANTIE NE COUVRE NI NE COMPRND LES DOMMAGES POUR BLESSURE CORPORELLE, 
DEGATS MATÉRIELS OU PERTE FINACIÈRE.
Si ce produit est endommagé à la suite d’une installation inadéquate, d’un usage impropre, d’un 
accident de négligence ou de toute autre utilisation qui enfreint les directives que nous vous 
fournissons, LA GARANTIE DEVIENDRA IMMÉDIATEMENT NULLE. Cette garantie est valable 
uniquement pour l’acheteur consommateur initial et exclut tout usage industriel, commercial ou 
professionnel de ce produit. 

8. Installer le siège de toilette

3. Placer la toilette sur la bride

4. Installez les écrous et les cache-boulons

5. Installer le réservoir

FACULTATIF : Utiliser un petit cordon de colle de silicone de 2 po long pour stabiliser la cuvette.
AVERTISSEMENT : Ne pas complètement sceller la cuvette au sol avec de l'adhésif silicone. Utiliser 
un petit cordon de colle de silicone de 2 po long pour stabiliser la cuvette, placé entre la cuvette et le 
plancher à l'arrière. Ne pas trop serrer les écrous ou la base peuvent être endommagés. Les boulons 
normalement doivent être coupés pour s'adapter aux cache-boulons.

6. Brancher à l'alimentation en eau

7. Placer le couvercle du réservoir
AVERTISSEMENT: Ne pas exposer les pièces de garniture en plastique à des oxydants forts, 
du chlore ou des niveaux d’acidité inférieurs à 5,0 ph. Certains nettoyants pour tuiles/cuvettes 
contiennent de telles substances. Ne pas mettre de tablettes de chlore dans le réservoir.
Les nettoyants pour cuvette à instraller dans le réservoir peuvent endommager les composants 
du réservoir et nuire à leur bon fonctionnement. Notre garantie ne couvre pas ce genre de 
défectuosité.

AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser de rondelle conique ou de joint torique avec une conduite 
d'alimentation en plastique. SERRER À LA MAIN SEULEMENT. Un serrage excessif de 
l'ÉCROU DE VERROUILLAGE ou de l'ÉCROU D'ACCOUPLEMENT pourrait entraîner des 
ruptures et des inondations potentielles.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

1. Installer les boulons de sol
AVERTISSEMENT : Le bride de sol doit être affleurer à 1/4 po au-dessus du plancher pour une
 bonne étanchéité de la cire. Si le bride de sol est situé sous la surface du sol fini, une entretoise
 (non inclus) doit être utilisé. 

2. Placer l'anneau de cire sur la bride
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¡ADVERTENCIA!
LEA, ESTUDIAR Y COMPREDER TODAS LAS ADVERTENCIAS
ANTES DE UTILIZAR. LESIONES Y DAÑOS PUEDE OCURRIR 
SI LAS INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN NO SE SIGUEN.

AUSTRALIA : Nuestros productos vienen con garantías que no se pueden excluir bajo la Ley del 
consumidor de Australia. Ustedes están autorizados para reemplazarlos u otorgar una devolución 
o reembolso en caso de falla mayor yen compensación por cualquier otra falla o daño previsibles. 
También, están autorizados para hacer reparar los productos o reemplazarlos si éstos no cumplen 
con una calidad aceptable y si la falla no es motivo de una deficiencia mayor.
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MONTAJE

Herramientas necesarias para el montaje (no incluido):

Llave ajustable Nivel de
carpintero

Sierra Destornillador Cinta para
medir

Sellante de
silicona

(Opcional)

Brida

LISTA DE PIEZAS

Botón de descarga
Válvula de llenado  
Válvula de descarga
Cubierta de asiento
Manguera trenzada
Anillo de cera 
Bulones de suelo
Capuchones de los bulones
Bolsa de piezas

INSTRUCCIONES PARA EL CUIDADO

Limpie el exterior del inodoro con un trapo suave y limpiador no abrasivo. Deje la superficie limpia 
y seca.
NOTA : UN MANTENIMIENTO INAPROPLADO PODRÁ ANULAR LA GARANTÍA.
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No. Número de pieza Descripción Ctd.

GARANTIA LIMITADA DE WATERRIDGE DE CINCO AÑOS

Se garantiza al comprador usuario original que todos los componentes de los productos WaterRidge 
están libres de defectos de material o fabricación bajo un uso razonable, por un período de cinco 
años de la fecha de la compra original que conste en el recibo de compra del comprador usuario 
original.
WaterRidge reemplazará “sin cargo” durante la vigencia de la garantía, cualquier componente 
que pruebe tener defectos de material o fabricación bajo uso normal residencial. Evite usar 
limpiadores abrasivos, lana de acero o productos químicos fuertes, porque arruinarán el 
acabado y anularán la garantía.
ESTA GARANTÍA SE LIMITA AL REEMPLAZA DE COMPONENTES Y NO CUBRE O INCLUYE 
MANO DE OBRA, DAÑOS QUE PUEDAN OCURRIR, DURANTE LA INSTAL ACIÓN, 
REPARAACIÓN O REEMPLAZO, O CUALQUIER OTOR DAÑO IMPREVISTO O COMO 
CONESECUENCIA DE LAS ACCIONES MENCIONADAS, NI CUBER O INCLUYE DAÑOS POR 
LESIONES PERSONALES, DAÑOS A LA PROPIEDAD O PÉRDIDA MONETRIA.
Los daños a este producto que resulten de instalación o uso inapropiados, accidente, negligencia 
o uso en contra de las instrucciones suministradas por nosotros, ANULRÁN INMEDIATAMENTE 
LA GARANTÍA. Esta garantía es válida solamente para el comprador usuario original y excluye el 
uso industrial, comercial o no residencial del producto.

8. Instale el asiento del inodoro

3. Instale inodoro sobre la brida

4. Instale las tuercas y los capuchones de los bulones 

5. Instale el tanque

OPCIONAL: Utilice un pequeño cordón de adhesivo de silicona de 2 pulgadas de largo para 
estabilizar la taza del inodoro.
ADVERTENCIA: No sella completamente la taza del inodoro en el suelo con adhesivo de 
silicona. Utilice un pequeño cordón de adhesivo de silicona de 2 pulgadas de largo para estabilizar 
la taza del inodoro, colocada entre el inodoro y el piso en la parte posterior. No apriete 
demasiado las tuercas o la base puede estar dañado. Los pernos normalmente tendrán que
 ser cortados para que las tapas encajen.

CAUTION: Closet flange to be flush to 1/4" above the floor for proper wax seal.  If Closet flange is 
located below finished floor surface, a spacer (not included ) should be used.

6. Conectar el suministro de agua

7. Coloque la cubierta del tanque
ADVERTENCIA: No exponga las partes plásticas a oxidantes como cloro o niveles acidos 
inferiores a 5.0 pH. Algunos limpiadores para inodoros y azulejos contienen dichos agentes. 
No ponga tabletas de cloro en el tanque. Los limpiadores de inodoros de tanque pueden 
dañar los componentes del tanque y la garantía no cubre tales daños.

ADVERTENCIA: No utilice arandela cónica o junta tórica con la línea de suministro de plástico. 
APRIETE ÚNICAMENTE LA MANO. El rebasamiento de la TUERCA DE BLOQUEO o de la 
TUERCA DE ACOPLAMIENTO podría resultar en rotura y inundación potencial.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Instale los bulones de suelo
ADVERTENCIA: La brida del piso para estar al ras de 1/4 pulg. por encima del suelo para un 
buen sello de la cera adecuada. Si la brida del piso se encuentra debajo de la superficie del 
piso terminado, un espaciador (no incluido) se debe utilizar.

2. Coloque el anillo de cera en el brida
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Chasse complète

Chasse partielle

Descarga de 
agua completa

Descarga de 
agua parcial

A700342CP-ZCG1
A700157-GBG1
A700245-GBG1
C55011243-GBG1
A700684-GBG1
A700683-GBG1
A700433-GBG1
A70069143-GBG1
A700429-ZCG1

A700342CP-ZCG1
A700157-GBG1
A700245-GBG1
C55011243-GBG1
A700684-GBG1
A700683-GBG1
A700433-GBG1
A70069143-GBG1
A700429-ZCG1

38.6 cm / 15.2 in /
15.2 po

70.4 cm / 27.7 in /
27.7po

76.2 cm / 30 in /
30 po

43.2 cm / 17 in /
17 po

Distributed by:
Costco Wholesale Corporation

P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124-1535

USA
1-800-774-2678
www.costco.com

MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA 

Imported by / Importé par :
Costco Wholesale Canada Ltd.*

415 W. Hunt Club Road
Ottawa, Ontario

K2E 1C5, Canada
1-800-463-3783
www.costco.ca

* faisant affaire au Québec sous le nom Les Entrepôts Costco

③ plastic nut

⑤ rubber pad
④ gasket

① bolt 
② washer
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③ écrou en plastique

⑤ tampon de caoutchouc
④ joint d'étanchéité

① boulon
② rondelle
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③ tuerca de plástico

⑤ tampón de caucho
④ empaque

① perno
② arandela

305 mm / 12 in

305 mm / 12 in

305 mm / 12 in
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